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OPĆINSKO VIJEĆE GRUDE 

 

Na temelju članka 363. stavak 3. točka 5. Zakona o stvarnim pravima Federacije Bosne i 

Hercegovine („Službene novine Federacije BiH“, broj: 66/13 i 100/13), članka 24. Odluke o 

postupku, načinu i uvjetima raspolaganja nekretninama u vlasništvu Općine Grude („Službeni 

glasnik općine Grude“ broj 3/15) i članka 109. stavak 1. Statuta općine Grude (Službeni glasnik 

općine Grude“ broj: 1/08, 2/13 i 3/15), Općinsko vijeće Grude na 15. sjednici od 20. listopada 

2026. godine donosi: 

 

                                                                O D L U K U    

                                 o prodaji nekretnine u vlasništvu Općine Grude 

                                       u k.o. Grude Grad izravnom pogodbom 

 

                                                              Članak 1. 

Ovom Odlukom Općinsko vijeće Grude odobrava prodaju nekretnine označene kao: 

- k.č. broj 1671/3 zv. „BOBOŠKA“  površine 185 m2 upisana u posjedovni list broj 160, 

odnosno zemljišnoknjižni uložak broj 1940 k.o. Grude Grad. 

 

                                                              Članak 2. 

Općinsko vijeće Grude ovlašćuje Općinskog načelnika da na temelju ove Odluke može sklopiti 

pravni posao:  

- notarski obrađen Ugovor o kupoprodaji s Ivanom Milošem sinom Mile iz Gruda, 

nekretnine označene kao k.č. broj 1671/3 zv. „BOBOŠKA“ površine 185 m2 za ukupnu 

cijenu od 28.675,00 KM prema procjeni ovlaštenog sudskog vještaka građevinske 

struke.  

                                                              Članak 3.   

Na temelju ove Odluke zaključit će se Ugovor o kupoprodaji nekretnine kod notara. 

 

                                                              Članak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u «Službenom glasniku Općine Grude». 

 

                                                    Obrazloženje  

 

Zahtjevom se Općinskom vijeću Grude obratio Ivan Miloš sin Mile iz Gruda radi kupnje 

nekretnine označene kao k.č. broj 1671/3 k.o. Grude Grad koja se nalazi uz njegovu vlasničku 

parcelu, a služit će mu za oblikovanje jedinstvene građevinske čestice. 

Na temelju prethodno navedenog, pristupa se donošenju Odluke o prodaji k.č. broj 1671/3 u 

k.o. Grude Grad Ivanu Milošu sinu Mile iz Gruda, te se ovlašćuje Općinski načelnik da s 

podnositeljem zahtjeva sklopi notarski obrađen Ugovor o kupoprodaji nekretnine.  
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Na temelju članka 363. stavak 1. Zakona o stvarnim pravima («Službene novine Federacije 

BiH» broj: 66/13 i 100/13), Pravilnika o postupku Javnog natječaja za raspolaganje 

nekretninama u vlasništvu Federacije Bosne i Hercegovine, županija, općina i gradova 

(«Službene novine Federacije BiH» broj: 17/14), članaka 2.,5. i 6. Odluke o postupku, načinima 

i uvjetu raspolaganja nekretninama u vlasništvu općine Grude («Službeni glasnik općine 

Grude» broj: 3/15), članka 109. stavak 1. Statuta općine Grude («Službeni glasnik općine 

Grude» broj: 1/08, 2/13 i 3/15) i članka 95. Poslovnika Općinskog vijeća Grude («Službeni 

glasnik općine Grude» broj: 3/26), Općinsko vijeće Grude na 15. sjednici od 20. listopada 2026. 

godine donosi: 

                                                                                  ODLUKU 

                                    o prodaji građevinskog zemljišta u k.o. Tihaljina I 

                                          putem javnog nadmetanja-licitacije 

  

                                                                  Članak 1. 

Ovlašćuje se Općinski načelnik da objavi javni oglas o prodaji građevinskog zemljišta u 

vlasništvu Općine Grude u k.o. Tihaljina I putem javnog nadmetanja-licitacije. 

 

                                                                 Članak 2. 

Predmet prodaje je nekretnina označena kao k.č. broj 4880/6 zv. „BIJELI BRIJEG“ u naravi 

građevinska parcela površine 1200 m2 upisana u katastarskoknjižni uložak broj 78 i 

zemljišnoknjižni uložak broj 695 k.o. Tihaljina I. 

  

                                                                  Članak 3. 

Početna prodajna cijena za nekretninu iz članka 2. ove Odluke prema procjeni ovlaštenog 

sudskog vještaka građevinske struke iznosi 12.000.00 KM. 

 

                                                                 Članak 4.   
Prodaju nekretnine iz članka 2. ove Odluke izvršit će Povjerenstvo za provedbu postupka 

prodaje neizgrađenog građevinskog zemljišta putem javnog nadmetanja-licitacije sukladno 

odredbama Odluke o postupku, načinima i uvjetima raspolaganja nekretninama u vlasništvu 

Općine Grude. 

 

                                                                 Članak 5.  

Ovlašćuje se Općinski načelnik da na temelju rezultata javnog nadmetanja-licitacije, po 

dostavljenom izvješću Povjerenstva o rezultatima licitacije s uspješnim ponuditeljima može 

zaključiti Ugovor o kupoprodaji u formi notarski obrađene isprave za nekretninu iz članka 2. 

ove Odluke. 

Ugovorom o kupoprodaji regulirati će se način plaćanja nekretnine iz članka 2. ove Odluke. 

Kupac preuzima obvezu plaćanja cijene nekretnine i notarske obrade isprava.  

 

                                                           Članak 6. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u «Službenom glasniku Općine Grude». 
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Na temelju članka 14. stavak 4. Zakona o izvlaštenju („Službene novine Federacije BiH“, broj: 

70/07, 36/10, 25/12 i 34/16), članka 37 i članka 109. stavak 1. Statuta Općine Grude („Službeni 

glasnik općine Grude“: broj 1/08, 2/13 i 3/15), rješavajući po zahtjevu Elektroprijenos BiH a.d. 

Banja Luka, Operativno područje Mostar, u predmetu utvrđivanja javnog interesa za realizaciju 

projekta „Rekonstrukcija dalekovoda DV 110 kV Grude-Imotski“, Općinsko vijeće Grude, na 

15. sjednici održanoj 20. listopada 2026. godine donosi: 

 

                                                                 O D L U K U 

                                o utvrđivanju javnog interesa za realizaciju projekta  

                           „Rekonstrukcija dalekovoda DV 110 kV Grude-Imotski“ 

 

                                                                  Članak 1. 

Utvrđuje se da je od javnog interesa realizacija projekta „Rekonstrukcija dalekovoda DV 110 

kV Grude-Imotski“, radi čije realizacije je potrebno pristupiti nepotpunom izvlaštenju 

nekretnina u svrhu rekonstrukcije i trajnog održavanja dalekovoda DV 110 kV Grude-Imotski.    

  

                                                                  Članak 2. 

Javni interes utvrđuje se za nekretnine u k.o. Grude Grad, k.o. Grude, k.o. Sovići i k.o. Gorica. 

 

                                                           Članak 3.  

Elektroprijenos BiH a.d. Banja Luka, operativno područje Mostar određuje se kao korisnik 

izvlaštenja na trasi koja bi prelazila preko nekretnina navedenih u članku 2. ove Odluke. 

 

                                                                 Članak 4.   

Postupak izvlaštenja nekretnina iz članka 2. ove Odluke provest će općinska Služba za 

prostorno uređenje, imovinskopravne i katastarske poslove. 

 

                                                                Članak 5. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u  «Službenom glasniku Općine Grude». 

 

                                                             Obrazloženje  

 

Elektroprijenos BiH a.d. Banja Luka, operativno područje Mostar, obratio se Općini Grude s 

zahtjevom da se utvrdi javni interes radi rekonstrukcije dalekovoda DV 110 kV Grude-Imotski, 

te da se odredi Elektroprijenos a.d. Banja Luka, Operativno područje Mostar kao korisnik 

izvlaštenja radi rekonstrukcije i trajnog održavanja dalekovoda DV 110 kV Grude-Imotski. 

Za realizaciju predmetnog projekta potrebno je riješiti imovinskopravne odnose na 

nekretninama obuhvaćenim projektom, pa je neophodno utvrditi postojanje javnog interesa 

kako bi se u skladu s važećim propisima o izvlaštenju mogao provesti postupak nepotpunog 

izvlaštenja nekretnina.  

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE GRUDE      Predsjednik 

Broj: 01-23-1664/26 

Grude, 20. listopada 2026. godine,      Dr. sc. Martin Kondža, v.r. 
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Na temelju članka 363. stavak 4. Zakona o stvarnim pravima Federacije Bosne i Hercegovine 

(„Službene novine Federacije BiH“, broj: 66/13 i 100/13), članka 25. Odluke o postupku, 

načinu i uvjetima raspolaganja nekretninama u vlasništvu Općine Grude („Službeni glasnik 

općine Grude“ broj 3/15), članka 110. stavak 3. Statuta općine Grude (Službeni glasnik općine 

Grude“ broj: 1/08, 2/13 i 3/15) i članka 100. Poslovnika Općinskog vijeća Grude („Službeni 

glasnik općine Grude“ broj: 3/26), Općinsko vijeće Grude rješavajući po zahtjevu Mile Čale 

sina Frane iz Gruda, na 15. sjednici od 20. listopada 2026. godine donosi: 

 

 

                                                            Z A K LJ U Č A K 

                                       o davanju ovlaštenja Općinskom načelniku 

                                   za zaključivanju Ugovora o zamjeni nekretnina 

 

                                                                Članak 1. 

Ovim Zaključkom ovlašćuje se Općinski načelnik da zaključi Ugovor o zamjeni nekretnina u 

vlasništvu Općine Grude i Mile Čale sina Frane iz Gruda, i to nekretnina u vlasništvu Općine 

Grude označenih kao k.č. broj 272/6 zv. „DOČIĆ“, površine 30 m2 upisane u posjedovni list 

broj 164, odnosno zemljišnoknjižni uložak broj 1834 k.o. Grude Grad, k.č. broj 271/4 zv. 

„DOČIĆ“ površine 68 m2 upisane u posjedovni list broj 164, odnosno zemljišnoknjižni uložak 

broj 1932 k.o. Grude Grad i dijela nekretnine označene kao k.č. broj 272/5 zv. „DOČIĆ“ 

površine 28 m2 upisane u posjedovni list broj 965, odnosno zemljišnoknjižni uložak broj 1988 

k.o. Grude Grad i nekretnine u suvlasništvu  Mile Čale sina Frane iz Gruda označene kao k.č. 

broj 272/2 u naravi Prilazni put površine 92 m2 upisane u posjedovni list broj 965, odnosno 

zemljišnoknjižni uložak broj 1988 k.o. Grude Grad.  

 

                                                                Članak 2.   

Zamjena nekretnina odobrava se na način da općina Grude prenosi pravo vlasništva na 

nekretninama u svom vlasništvu, dok Mile Čale sin Frane prenosi na općinu Grude svoj 

suvlasnički dio nekretnine označene kao k.č. broj 272/2, uz obvezu plaćanja razlike u 

vrijednosti nekretnina.  

 

                                                                Članak 3. 

Zamjena nekretnina iz članka 1. ovog Zaključka izvršit će se pod uvjetima utvrđenim ovim 

Zaključkom i Ugovorom o zamjeni nekretnina. 

  

                                                                Članak 4. 

Zamjena nekretnina iz članka 1. ovog Zaključka izvršit će se na temelju procjene ovlaštenog 

vještaka građevinske struke, razlika u vrijednosti utvrdit će se na temelju procjene i izričito 

navesti u Ugovoru o zamjeni nekretnina, a plaćanje razlike izvršit će se na račun općine Grude 

na način utvrđen ugovorom. 

 

                                                                Članak 5. 

Ovlašćuje se Općinski načelnik da na temelju ovog Zaključka u ime općine Grude s Milom 

Čalom sinom Frane iz Gruda potpiše Ugovor o zamjeni nekretnina iz članka 1. ovog zaključka  

u formi notarski obrađene isprave. 

 

                                                                 Članak 6.  

Na temelju ovog Zaključka zaključit će se Ugovor o zamjeni nekretnina kod notara na temelju 

kojeg će ugovorne strane poduzeti potrebne radnje radi upisa prava vlasništva u zemljišne 

knjige kod nadležnog suda i prava posjeda kod nadležne Službe za katastar.  
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                                                                  Članak 7.  

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom objave u «Službenom glasniku Općine Grude». 

 

OPĆINSKO VIJEĆE GRUDE      Predsjednik 

Broj: 01-31-1661/26 

Grude, 20. listopada 2026. godine,      Dr. sc. Martin Kondža, v.r. 

 
---------------------  0   -------------------- 

 

Na temelju članaka 37. i 110. Statuta Općine Grude („Službeni glasnik Općine Grude“ broj: 

1/08, 2/13 i 3/15) i članka 100. Poslovnika Općinskog vijeća Grude („Službeni glasnik Općine 

Grude“ broj; 3/26), Općinsko vijeće Grude na 15. sjednici od 20. listopada 2026. godine, 

donosi: 

                                                                      Z A K LJ U Č A K 

                                            o odobravanju kupnje nekretnina 

                                                         u k.o. Grude Grad 

 

                                                                Članak 1. 

Ovim zaključkom Općinsko vijeće Grude odobrava pravni posao koji se odnosi na kupnju 

nekretnina u k.o. Grude Grad, posjed i vlasništvo Gojka Marića sina Dominika iz Gruda i 

Gordana Marića sina Mile iz Zagreba. 

 

                                                                Članak 2.  

Općinsko Vijeće ovlašćuje Općinskog načelnika da na temelju ovog Zaključka može sklopiti 

pravni posao, notarski obrađen Ugovor o kupoprodaji za nekretnine označene kao: 

- k.č. broj 1223/1 zv. „POD“, u naravi Oranica/njiva 3. klase površine 304 m2 upisana u 

posjedovni list broj 721, odnosno zemljišnoknjižni uložak broj 1858 k.o. Grude Grad 

na Gojka Marića sina Dominika iz Gruda s dijelom od 1/1 

- k.č. broj 1223/2 zv. „POD“ u naravi Oranica/Njiva 2. klase površine 239 m2 upisana u 

posjedovni list broj 721, odnosno zemljišnoknjižni uložak broj 1859 k.o. Grude Grad 

na Gojka Marića sina Dominika iz Gruda s dijelom od 1/1 

- k.č. broj 1170/2 zv. „KRUŠKE“ u naravi Oranica/Njiva 3. klase površine 235 m2 

upisana u posjedovni list broj 1172, odnosno zemljišnoknjižni uložak broj 1791 k.o. 

Grude Grad na Gordana Marića sina Mile iz Zagreba s dijelom od 1/1. 

 

                                                                Članak 3. 

Na temelju ovog Zaključka ovlašćuje se Općinski načelnik da u ime općine Grude s vlasnicima 

nekretnina iz članka 2. ovog zaključka zaključi Ugovore o kupoprodaji kod notara. 

 

                                                                Članak 4. 

Kupoprodajna cijena za nekretnine iz članka 2. ovog Zaključka utvrdit će se na temelju procjene 

ovlaštenog sudskog vještaka građevinske struke i bit će izričito navedena u Ugovoru o 

kupoprodaji. 
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                                                                Članak 5. 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom objave u «Službenom glasniku Općine Grude». 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE GRUDE      Predsjednik 

Broj: 01-31-1660/26 

Grude, 20. listopada 2026. godine,      Dr. sc. Martin Kondža, v.r. 

 
---------------------  0   -------------------- 

 

Na temelju članka 7. i članka 26. Zakona o ustanovama („ Narodne novine ŽZH“, broj: 7/98; 

21/12 i 2/21)  članka  3. i članka  89. Zakona o socijalnoj zaštiti ,zaštiti civilnih žrtava rata i 

zaštiti obitelji s djecom  („Narodne novine Županije Zapadnohercegovačke“, broj: 16/01, 11/02, 

4/04, 9/05, 21/12, 13/14,  14/16, 9/22 i 22/22) i članka 14. Statuta Centra za socijalni rad Grude 

broj 08-1-40/07 na prijedlog Upravnoga vijeća, Općinsko vijeće Grude na svojoj 20. sjednici 

održanoj 20. listopada 2026. godine,  donosi: 
 

ODLUKU 

O USUGLAŠAVANJU PRAVNOG STATUSA   

JAVNE USTANOVE CENTRA ZA SOCIJALNI RAD 

GRUDE 

 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Ovom Odlukom usuglašava se pravni status Centra za socijalni rad Grude (u daljem tekstu: 

Centar) sa Zakonom o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom ( u 

daljem tekstom: Zakon), i Zakonom o ustanovama, te se uređuje njegovo ustrojstvo i djelokrug 

rada. 

Članak 2. 

Centar obavlja poslove u svezi sa zadovoljavanjem potreba građana i njihovih obitelji  u 

socijalnoj skrbi  na području Općine Grude,  stručno analitičke i druge stručne poslove  za 

potrebe Općine Grude, drugih organizacija i zajednica u skladu sa Zakonom.   

 

Članak 3. 

(1) Centar  je pravna osoba. 

(2) Osnivač Centra je Općina Grude – Općinsko  vijeće, fra Gabre Grubišića br.4. 

(3) Centar posluje pod nazivom: Javna  ustanova „Centar za socijalni rad Grude“ . 

        Skraćeni naziv je: JU „Centar za socijalni rad Grude“. 

        Sjedište Centra je u Grudama,  adresa: Republike Hrvatske br. 15b 

 

Članak 4. 

(1) Centar ima pečat i prijemni pečat. 

(2) Pečati su okruglog oblika, veličine 50 mm i veličine 30 mm, s ispisanim tekstom: Bosna i 

Hercegovina, Federacija Bosne i Hercegovine, Županija Zapadnohercegovačka, Grude, Javna 

ustanova Centar za socijalni rad Grude. U sredini pečata je grb Županije Zapadnohercegovačke. 

Tekst na pečatima ispisan je latinicom i velikim (tiskanim) slovima. 

(3) Prijamni pečat Centra je pravokutnog  oblika, veličine 60 x 30 mm, sa slijedećim tekstom: 

Bosna i Hercegovina, Federacija BIH, Županija Zapadnohercegovačka,  Javna ustanova 

Centar za socijalni rad   Grude,  Primljeno: Org.jed., Broj, Priloga,Vrijednost. 
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Članak 5. 

(1 )Djelatnost Centra neće se obavljati radi stjecanja dobiti.  

(2) Centar obavlja poslove utvrđene Ustavom, zakonima  i drugim općim i podzakonskim 

aktima kojim se regulira rad i funkcioniranje Centra. 

(3) Poslovi i zadatci utvrđeni ovom Odlukom kao i svim dugim općim i podzakonskim aktima 

Centra trebaju  biti u funkciji ostvarivanja posebnog društvenog interesa. 

 

 

II. DJELOKRUG RADA 

Članak 6. 

(1) Centar je osnovan za obavljanje  poslova u svezi sa zadovoljavanjem potreba građana i 

njihovih obitelji  u socijalnoj i obiteljskoj pravnoj zaštiti  na području Općine Grude. 

 

(2) Djelatnosti Centra: 

 -  88.10 socijalna skrb bez smještaja za starije osobe i osobe s invaliditetom 

 -  88.99 ostale djelatnosti socijalne zaštite, bez smještaja d.n. 

  

(3) U okviru svog djelokruga Centar obavlja slijedeće djelatnosti: 

a) rješava u prvom stupnju po zahtjevima za ostvarivanje prava iz djelokruga socijalne 

zaštite, zaštite civilnih žrtava rata  i zaštite obitelji s djecom, materijalnoj podršci 

obiteljima s djecom, priznavanje statusa roditelja njegovatelja, ako zakonom nije 

drugačije propisano, 

b) otkriva, prati i proučava probleme u oblasti socijalne zaštite i preventivno djeluje, 

c) primjenjuje i provodi odgovarajuće oblike socijalne zaštite i neposredno pruža 

usluge socijalne zaštite, 

d) obavlja poslove iz oblasti obiteljske zaštite, zaštite odgojno zanemarene djece, 

e) provodi i izvršava odgojne mjere, te mjere zaštitnog nadzora, 

f) organizira rad u savjetovalištima  za pitanje braka i obitelji, pruža savjetodavne 

usluge  i stručnu pomoć pojedincu, obiteljima i grupama građana,  

g) obavlja poslove za koje ima ovlaštenja organa skrbništva utvrđene Obiteljskim 

zakonom te drugim zakonima i propisima, 

h) upućuje korisnike, prema potrebi, u ustanove socijalne zaštite uz potrebnu 

dokumentaciju, 

i) rješava u prvom stupnju, po zahtjevu stranke, o pravima osoba s oštećenjem 

organizma (CI) i svim ostalim radnjama u svezi toga, sukladno Zakonu o osnovama 

socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zakona iz oblasti zaštite obitelji s 

djecom, 

j) radi s obiteljima u kojima se krše prava iz Zakona o zaštiti od nasilja u obitelji, te u 

suradnji s policijom i Centrom za mentalno zdravlje radi na prevenciji od nasilja i 

saniranju nastalih problema izazvanih nasiljem u obitelji, 

k) podstiče, organizira i koordinira dobrovoljne  aktivnosti građana, njihovih udruga, 

vjerskih zajednica, humanitarnih, karitativnih i drugih organizacija  i zajednica u 

provedbi programa socijalne zaštite na području Općine Grude, 

l) surađuje s građanima, mjesnim zajednicama, ustanovama i institucijama, pravnim 

osobama, udruženjima građana pravosudnim tijelima, policijskim  upravama i 

drugim tijelima koji mogu doprinijeti poboljšanju kvalitete socijalnog rada i 

socijalne zaštite, 

m) razvija i poboljšava institucijsku socijalnu zaštitu, samopomoć, dobrosusjedsku 

pomoć i druge oblike aktivnog udjela građana na sprječavanju i saniranju životnih 

teškoća, 
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n) razvija i potiče izvaninstitucionalnu zaštitu – hraniteljske obitelji, samopomoć i 

druge oblika aktivnog odnosa građana u cilju sprečavanja i saniranja životnih 

teškoća, 

o) vodi evidenciju i prikuplja dokumentaciju o korisnicima socijalne skrbi, o 

primijenjenim oblicima socijalne skrbi i utrošenim materijalnim sredstvima, 

p) izrađuje i podnosi izvješća ovlaštenim tijelima 

q) daje podatke o obiteljskim prilikama, te mišljenja i prijedloge u sudskim postupcima 

koji se odnose na obiteljsko-pravnu zaštitu i kazneno-pravnu zaštitu, 

r) sudjeluje kao stranka ili umješač pred sudom ili drugim državnim tijelima kada se 

radi o zaštiti osobnih interesa djece i drugih članova obitelji koji se ne mogu brinuti 

o sebi ni o svojim pravima i interesima, 

s) obavlja poslove u svezi udomiteljstva koji su mu Zakonom stavljene u nadležnost, 

t) obavljanje i drugih poslova utvrđenih Zakonom  općim aktima Centra. 

 

(4) Osim naprijed navedenih javnih ovlasti Centar obavlja i druge stručne djelatnosti koje služe 

obavljanju naprijed navedene djelatnosti koje se uobičajeno obavljaju uz upisane djelatnosti. 

 

 

III. UPRAVLJANJE I RUKOVOĐENJE 

 

Članak 7. 

(1) Centrom upravlja Upravno vijeće. 

(2) Upravno vijeće sastoji se od tri člana. 

(3) Predsjednika i dva člana Upravnog vijeća konačno imenuje i razrješava Osnivač 

sukladno proceduri propisanoj odredbama zakona i drugih  propisa koji reguliraju 

imenovanja na položaj u regulirana tijela. 

(4) Članovi upravnog vijeća imenuju se na razdoblje od četiri godine, s  mogućnošću 

ponovnog imenovanja. 

(5) Djelokrug i ovlasti upravnog vijeća utvrđuju se u statutu Centra. 

(6) Centar može imati i druga stručna tijela, a njihov način osnivanja, sastav i poslovi 

utvrđuju se u statutu Centra. 

 

Članak 8. 

(1) Centrom rukovodi Ravnatelj Centra. 

(2) Ravnatelj se bira na temelju javnog natječaja koji raspisuje Upravno vijeće Centra  

sukladno odredbama Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima u 

Županiji Zapadnohercegovačkoj i aktima Centra. 

(3) Ravnatelja  imenuje i razrješava Upravno vijeće uz naknadnu suglasnost Osnivača.  

(4) Ravnatelj se imenuje na četiri godine s mogućnošću ponovnog imenovanja. 

 

Članak 9. 

(1) Ravnatelj Centra ima nadležnosti: 

a) organizira i vodi rad i poslovanje Centra, 

b) predstavlja i zastupa Centar, 

c) poduzima sve pravne radnje u ime i za račun Centra, 

d) zastupa Centar u svim postupcima pred sudovima, drugim tijelima i pravnim 

osobama s javnim ovlastima. 

(2) Ako na temelju natječaja ravnatelj ne bude izabran, Upravno vijeće će imenovati 

vršitelja dužnosti ravnatelja, ali najduže do 6 mjeseci. 

(3) Ravnatelj je odgovoran za zakonitost rada Centra. 
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(4) Detaljne nadležnosti ravnatelja koje su bitne za funkcioniranje Centra propisat će se 

Statutom i drugim općim aktom Centra. 

 

Članak 10. 

(1) Sredstva za rad  i poslovanje Centar se ostvaruje  iz: 

a) sredstava proračuna Općine Grude, 

b) sredstva  proračuna Federacije Bosne i Hercegovine, 

c) sredstava proračuna Županije Zapadnohercegovačke, 

d) sredstava donacija, sponzorstva i dotacija i 

e) drugih izvora na način i pod uvjetima određenim zakonom, aktom o osnivanju i 

statutom Centra. 

Članak 11. 

(1) Upisom u sudski registar Centar je stekao svojstvo pravne osobe. 

(2) U pravnom prometu s trećim osobama Centar nastupa samostalno te može stjecati sva 

prava i preuzimati obveze. 

(3) Za poduzete obveze u pravnom prometu Centar odgovara svim sredstvima kojim 

raspolaže. 

                                                       

IV. IMOVINA 

Članak 12. 

(1) Imovinu Centra čine stvari, prava i novac koji su danom stupanja na snagu ove Odluke 

zatečeni u Centru. 

(2) Imovinu Centra čine stvari, prava i novac koji nakon donošenja ove Odluke pribavi 

Centar. 

(3) Centar ne može, bez suglasnosti Osnivača, steći, opteretiti ili otuđiti nekretnine ili drugu 

imovinu čija je vrijednost veća od  2.000,00 KM (slovima: dvijetisuće KM). 

 

Članak 13. 

Upravno vijeće  Centra dužno je uskladiti Statut s odredbama ove Odluke kao i ostalim 

zakonskim i podzakonskim aktima koji su stupili na snagu od dana donošenja prvobitne Odluke. 

 

Članak 14. 

(1) Nadzor nad zakonitošću rada Centra i stručni nadzor obavlja Ministarstvo zdravstva 

rada i socijalne politike Županije Zapadnohercegovačke i Federalno ministarstvo rada i 

socijalne politike u okviru svoje nadležnosti, kao i druga nadležna  tijela sukladno 

posebnim zakonima. 

(2) Nadzor nad poslovanjem Centra obavlja Osnivač. 

 

Članak 15. 

Centar je dužan Osnivaču najmanje jednom godišnje podnositi  izvješće o radu i financijsko 

izvješće. 

 

 

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 16. 

Na temelju Ove Odluke i stupanjem na snagu iste, na zahtjev ovlaštene osobe, izvršit će se 

promjene utvrđene ovom Odlukom u sudski registar. 
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Članak 17. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objaviti će se u «Službenom glasniku Općine 

Grude». 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE GRUDE      Predsjednik 

Broj: 01-05-1647/26 

Grude, 20. listopada 2026. godine,      Dr. sc. Martin Kondža, v.r. 
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